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Шекспир илиМарло .<$

ОССИЯ ТРИЛЛИНГ

ВИЛЬЯМ ШЕКСПИР умер

23 апреля 1616 года и похо-

ронен в церкш Троицы в ма-

леньком провинциальном городке

Стратфорде - на - Аівоне, находя-

щемся в ста -пятидесяти километ-

рах от Лондона, в середине

Уоркширского графства. Но био-

графия Шекспира таит немало за-

гадок. Известно, что он родился

23 апреля 1564 года (дата при-

близительная), что он женился

28 ноября 1582 года, уехал из

Стратфорда в 1587 году я «по-

явился» в Лондоне, без жены и

детей, в 1592 году, а до тех пор

числился «в отлучке». Из доку-

ментов видно, что он снимал

квартиру в различных районах
Лондона, был действующим ли-

цом в различных тяжбак, купил

себе дом в Стратфорде, выступаш

наі сцене (очень редко и по боль-

шей части гае в своих собственных

пьесах) или участвоваш в каче-

стве компаньона в эксплуатации

того или иного театра. И сущест-

вует, наконец, акт о его смерти и

погребении. Но на протяжении

всей его жизни не оказалось ни

одного вполне достоверного, бес-

спорного документа, касающегося

его литературной деятельности.

Лишь через семь лет после смер-

ти Шекспира появились заслужи-

вающие доверия напечатанные в
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типографии материалы, свидетель-

ствующие о том, что он был дра-

матургом; этим доказательством

служит первое издание (in folio)
пьес Вильямаі Шекспира, вышед-

шее в 1623 году. Некоторые пьесы

и стихи Шекспира были опублико-
ваны еще до его смерти в книгах

размером in quarto, в первую оче-

редь — любовная поэма Венера и

Адонис (1593). Но надо сказать,

что в те времена: для опубликован-
ная произведений редко испраши-

валось официальное разрешение

автора, а с другой стороны, мно-

гие пьесы напечатаны были ано-

нимно или только с инициалами

автора — В. Ш. Добавим еще, что

некоторые пьесы, которые тогдаі

приписывались Шекспиру, при-

надлежат, как впоследствии было

доказано, другим авторам. По

всем этим основаниям, очевидно,

нельзя считать окончательным до-

казательством и появление выше-

указанных in quarto.

Бесспорно то, что долгое время

могила на кладбище в Стратфор-
де, где покоился прах Шекспира,
не знала ни лавровых венков, ни

слез почитателей; и лишь в

XVIII веке пьесы Шекспира как

будто возродились к новой жизни

и появились бесчисленные перево-

ды их на иностранные языки. Но

в середине XIX века умами не-

которых искателей-литературове-
дов овладело печальное, ужасное

подозрение, ибо в их исследовани-

ях что-то не клеилось.

Возник вопрос: как могло быть,

что деревенский малый, который

не получил образования — ибо нет

никаких доказательств, что он

учился в какой-либо школе, — и

который лишь кое-как умел напи-

сать свое имя (а это со всей оче-

видностью выясняется при изуче-

нии его завещания и других офи-
циальных документов),— как мог

он оказаться носителем высокой

культуры, стать гениальным поэ-

том, писать те великолепные со-

неты и пьесы, которые ему припи-
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сы-вают? Более разумным каза-

лось предположить, что таким

богатством знаний, какое мы нахо-

дим в произведениях Шекспира,
мог обладать лишь scholar (лите-
ратор), хорошо знакомый с клас-

сиками и знающий иностранные

языки, человек, бывавший при

дворе английской королевы Ели-

заветы I и при некоторых других

дворах, в частности Генриха На-

варрского и датского короля, чело-

век, знакомый с различными спе-

циальностями и профессиями сво-

его времени и с жизнью аристо-

кратии.

Первые исследователи вопроса,

исходя из соображений, которые

мы не имеем возможности тут

излагать, приписывали философу
и политическому деятелю Фрэн-
сису Бэкону счастливую возмож-

ность оказаться подлинным авто-

ром произведений Шекспира. Век

Елизаветы был временем крупных

событий в области социальной,

политической и религиозной жиз-

ни. Все подвергалось строгой цен-

зуре: явной, введенной правитель-

ством деспотически правившей ко-

ролевы, и негласной цензуре блю-

стителей условностей, царивших

тогда в обществе. Англия была

ареной интриг, которые велись

вокруг восстановления католиче-

ской династии. Английское прави-

тельство уже тогда располагало

секретной службой и действенной

системой контрразведки. Хотя хо-

рошо известно, что многие пред-

ставители дворянства выступали

на подмосткаіх, да еще в своих

собственных пьесах, в те времена

считалось неприличным для вид-

ного представителя аристократи-

ческого рода быть писателем или

драматургом, даже в качестве

любителя. Профессия актера бы-

ла вне закона и неоднократно де-

лались попытки совсем уничто-

жить эту «непристойную» профес-
сию. И все же в Оксфордском и

Кембриджском университета* и в

Лондонской школе законоведения



студенты, особенно пансионеры-

стипѳндиаггы, играли пьесы соб-

ственного сочинения. Только чело-

век, учившийся в университете,

аристократ по происхождению или

хотя бы по воспитанию, путеше-

ственник, побывавший за грани-

цей, хорошо знакомый с географи-
ей и с иташьянской культурой,
мог быть подлинным автором пьес,

которые он для сокрытия своего

авторства подписывал именем

парня из Страітфорда.

Такое предположение завоевало

доверие даже в кругу серьезных

знатоков творчестваі Шекспира.
Подлинное авторство приписыва-

ли нескольким лицам, в частно-

сти Вильяму Стенли VI графу
Дарби, Роджеру Маинерсу V гра-

фу Ретленд и даже Эдуарду де

Веру XVII графу Оксфордскому.
И для каждого из этих кандида-

тов исследователи находили осно-

вания более веские, чем для

Фрэнсиса Бэкона. Но до сих пор

защитникам того или иного пре-

тендента! всегда не хватало бес-

спорного, решающего доказатель-

ства, которое обратило бы пред-

положения в уверенность.

В этой борьбе мнений недавно

выступил на арену американский

литературный критик Кальвин

Гофман. Его кандидатом на роль

автора шекспировских пьес ока-

зался человек, убитый за четыре

месяца до опубликования в печати

поэмы Венера и Адонис. Нужно,
конечно, обладать большой наив-

ностью или большой изощрен-

ностью фантазии, отличающей со-

чинителей детективных романов,

чтобы выдвинуть такую теорию.

К. Гофман не первый назвал это-

го кандидата на предполагаемое

авторство шекспировских пьес:

его наряду с другими называли и

раньше, но только К. Гофман в

своей книге, вышедшей в Соеди-

ненных Штатак год назад, высту-

пает убежденным - защитником

этой гипотезы и считает ее не-

опровержимой. Кто же этот кан-

дидат? Не кто иной, как блестя-

щий предшественник Шекспира
поэт и драматург Кристофер Мар-
ло, родившийся в том же году,

что и Шекспир, и убитый 30 мая

1593 года неким Ингремом Фрай-
зером. Марло, сы» кентерберий-
ского сапожникаі, получил пре-

красное образование в Кембридж-
ском университете и в 1587 году,

когда поставили на сцене его пер-

вую пьесу Тамерлан Великий, был

удостоен ученой степени магистра

искусств. К. Гофман еще двадцать

лет тому назад обратил внимание

на то, что английские критики на-

зывают Марло основоположником

английской драматургии, поэтом,

который «был родоначальником

трагедии в стихах», — и уже тогда

К- Гофману пришла мысль, что

следует говорить не о влиянии на

Шекспира творчества его велико-

го современника, а о тождестве

этих двух лиц — Шекспира и Мар-
ло. Свое заключение он основывал

на поразительном сходстве пьес

двух этих драматургов, — сходстве

в развитии интриги, сходстве в

стиле, в образах, убедившем его,

что все эти пьесы — произведения

одного и того же лица>, а именно

Кристофера Марло. Но как же

это могло быть? Ведь Маірло
умер до того, как начали появ-

ляться пьесы Шекспира? Как мог

Марло быть их автором, если со-

гласно метрической книге, найден-

ной в конце XIX века, он был

убит неким Фрэнсисом Фрайзе-
ром и 1 июня 1593 года похоронен

в безыменной могиле на кладбище

при церкви св. Николая в Депт-

форде, в нескольких милях от

Лондона, в графстве Кент? Но

будем осторожны — кто же убил
его: Фрэнсис или Ингрем Фрай-
зер? Выше мы упоминали об Инг-

реме — это имя указано в отчете

коронера, найденном другим аме-

риканским критиком, Лесли Хот-

соном, и опубликованном в двад-

цатых годах нашего векаі. Как раз

это-то противоречие и послужило
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Кто написал пьесы Шекспира?
Кальвин Гофман сделал новую
попытку ответить на этот во-

прос.

причиной того, что К., Гофман
ощутил в себе новое призвание —

следователя-любителя, подобно

тем критикам, которые подвергли

сомнению библейскую историю

Иосифа и вопрос о происхождении

мидиашітян (были они или не бы-

ли потомками Измаила). К. Гоф-
ман принялся за .раіботу, пользу-

ясь в качестве материалов для

своего расследования подлинными

документами, различными крити-

ческими комментариями, появляв-

шимися в .разное время, и, сопо-

ставляя их друг с другом, пришел

к следующим открытиям.

По его заявлению, Марло был в

Кембридже шпионом, состоявшим

на службе тогдашней Интелли-

женс сервис под наічалом сэра

Фрэнсиса Валннгаіма', государст-

венного секретаіря королевы Ели-

заветы. Марло был тесно связан с

другими лицами, служившими ко-

рояеве таким же образом, и в

частности с неким Ингремом
Фраизером. После смерти сэра

Фрэнсиса Волингаіма Марло со-

стоял в постоянных служебных
отношениях с родственником евое-

его начальника Томасом Волинга-

мом. Жил он в среде весьма сом- ;

нительной. Но худшей его. виной

был атеизм: обвинение в атеиз-

ме, — говорит К. Гофмаи, — было

тогда равносильно обвинению в

коммунистических взглядах в со-

временной Америке. А'1арло гро-

зило предание суду. Вероятно, его

признали бы виновным и сожгли

на костре; но в этот опасный мо-

мент он вдруг, очень кстати, по-

гиб, сраженный рукой убийцы. Но

если Марло и Вильям Шекспир —

одно и то же лицо, то Марло не

мог быть убит. Тот факт, что

убийца получил полное прошение

и чего Марло похоронили в безы-

менной могиле, да и все обстоя-

тельства! дела, указанные в отчете

коронера, по мнению К- Гофмана,
не только вызывают сомнения, но'

совершенно ясно 1 указывают, что

убийство Марло было фиктивным.
Убили и похоронили кото-то дру-

гого, аі сам Марло бежал заі граі-

ницу и прожил таім до конца сво-

их дней, скрываясь в надежном

тайном убежище. Оттуда о« посы-

лал в Англию свои пьесы, подпи-

сывая их именем Вильяма Шекс-

пира, а его друг Волингавд брал
на себя труд опубликовывать их и

добиваться их постановки на сце-

не. История довольно запутанная,

и онаі целиком зависит от остро-

умных догадок, восстанавливаю-

щих события, которые предшест-

вовали «убийству», начиная от за-

мыслов подменить официальную
жертву другим покойником и кон-

чая мерами^ принятыми властями,

чтобы прикрыть этот заговор. Уже
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не раз высказывалась мысль, что

отчет коронера полой противоре-

чий и всяческих несообразностей.
Анализ этого отчета, который
делает К. Гофман, читается с го-

раздо большим интересом, чем

самый увлекательный детективный
роман. Возможно, что это выдум-

ки, аі может быть, тут есть и доля

правды, но это надо еще доказать.

К. Гофман сделал теперь это рас-

следование целью своей жизни.

И. вот в прошлом году он ока-

зался в замке Эльсинор с отря-

дом саперов, он искал зарытые

где-нибудь древние документы,

которые могли бы доказать, что

Марло бывал в Дании. В нынеш-

нем году К- Гофман получил от

английских властей разрешение

вскрыть фамильный склеп Волин-

гамов, находящийся в церкви св.

Николая в Чизлхэрсте, маленьком

селении Кеятсшго графства, где

похоронен покровитель Кристофе-
ра Марло. К- Гофман надеялся,

что ему удастся найти в склепе,

вырытом под фамильной гробни-
цей Волингамов, какие-нибудь до-

кументы, подтверждающие его

удивительную теоірию, и, может

быть, если счастье будет ему со-

путствовать, среди них окажутся

оригиналы пьес Шекспира, напи-

санные собственной рукой Марло.
После больших трудов и хлопот,

наделавших много шума, К. Гоф-
ман добился содействия и финан-

совой помощи нынешнего владель-

ца часовни над склепом (фамиль-
ный склеп устроен не в самой

церкви, а в часовне, принадлежа-

щей частному лицу). Он присут-

ствовал при официальном вскры-

тии склепа. Во время этой про-

цедуры, когда было выброшено
немного желтого песка и камен-

щики сделали небольшое отвер-

стие в своде подземного склепа,

владелец его вдруг заявил, что

считает работу законченной. Всем

известно, оказал он, что в этом

подземелье нет никаких тайн, ибо

его вскрывали лет шестьдесят то-

му назад, когда хоронили одного

из членов рода Волингамов, -и не

обнаружили в нем ничего, что

имело бы отношение к Шекспиру
или к Марло. К. Гофман, присут-

ствовавший при этом в качестве

простого зрителя, не имел права

вмешиваться в действия и распо-

ряжения владельцаі. Чрезвычайно
досадуя на злополучное прекра-

щение изысканий, он обратился в

парламент с ходатайством о вто-

ричном исследовании склепа. Вре-
мя покажет, удастся ли ему убе
дить власти и получить разреше-

ние и а вторую попытку для более

основательных поисков. Но как

бы то ни было, его убежденность
непоколебима:. В ожидании пред-

стоящего решения парламента он

производит розыски в других на

правлениях.
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